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Kadu Phonology

Huziwara Keisuke*

Abstract

Kadu belongs to the Luish group of the Tibeto-Burman language family. It is spoken mainly in Banmauk town-
ship, Sagaing Division, Burma. The population of Kadu speaking people is estimated to be approximately 20000
[Lewis 2009].

This paper first provides an overview of the Kadu phonology. Kadu has 8 vowels (/a, i, u, ¢, €, 0, 9, 9/), 20
consonants (/p, p™, t, th, ¢, ¢, k, kb, ?,'s, s", ¢, h, m, n, fi, n, 1, w, y/) and 4 tones (high, mid, low, falling).

Striking features of the Kadu phonology are as follows: (1) no distinction between voiced and unaspirated-
voiceless consonants, (2) various types of consonant assimilations of grammatical particles, (3) tonal alternation
of the original mid tone into the low tone after the high tone, (4) tonal alternation of the low tone into the fall-
ing tone after the mid tone.

Particularly interesting is the third character; as the low tone is the result of the tonal alternation of the
original *HM sequence, the low tone in the word initial position points to the now lost prefix in the Proto-

Luish stage.

Keywords: Kadu, phonetics, phonology, tone, tone sandhi, tonogenesis
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# N —5% (Kadu : LN K &EBET) (ZE IV~ - A V4K (Sagaing Division) - /N~ 7 v #1)7
(Banmauk Township) T7 K= — A" (20000 A : Lewis [2009]) 12X > T3 ENBEHETH 5o

H Ry = NMIENVZIEET S 35S REO O EDTH D, B Ky — NI EEEMLEFETDH ),
BELERNGERLT D, Ry — ANOJEM - BHEIZIEY v NOEEFO LIS ALND,
BURAREGNE D ) OFSG 035 A 2D v V55 (Shan : & {12 Tai Liang) %5 ORFHFET
Hbo XAFHERRLALMEBROHFED 5 IEEHEW 2125 ¥ v Y ih S O s s Y
72720, THLT XY VENPLOBHEZ Y VEPLDLDTHLHEL->TnAN Ky —A
BHAETRZFNEIEBBLREWE ) TH D, vy VEBICHEL D Ky — ADFEERT LN
EY, ForTiAEIIrEoN T EBYbNS,

B Ry = NIEBOENI AN DL VEZEEE )T Tnd, I Py — ADOBEIZELVY
ARSI R T, LA A VERD LN TY A S —HJ;7 (Katha Township) O K —
MNZEH Ko —FEE2 L 5T, ELVVEOATEFRLTVLVELE D, v —EDOLH
I2IE, HOWBFBERIIBNTENVTELS OMHENAVCEEING, EEH Py —FETHo
Th, FBREADPZ)OREICEVIELVIDELWD, EAVELSOEHEZZH L2V
L9 7%, WWRT Ny —FEORRENED L SV RIEba b 7\,

B Ry —fEIETF Ny b - E<EER (Tibeto-Burman @ DUF TB & B&ES), VU KR— - X U3k
(Jingpho-Nungish), VA i&E# (Luish) (ZJE3 % [Matisoff 1996: 391, VA FEHOEFEE LTI
NV T FGFYa - F ¥ Ty RERERO VT EBTTIEZ ENEF ¥ v 758 (Cak) *°
7Ry —FEOPBTIE R ENDHF V3 (Ganan : BLF G EBE$)Y LML oNE, 12T
Ny b - ENTRERIZBIT S S Ko —fEONLE % Matisoff [2003: 5] IZMMEMBIEL TLD T,
F7o, MELICIEMK1E LT Ry —FEB L ONVAFEHOMSHEO A TLO L,

S4TSR 12 1k Houghton [1893], Brown [1920], Grierson [1921] 132, # K~ —FEE#

1) Buchanan [1799:229] |2 “A tribe between Martaban and Siam” & U CRRgk S L5 Ka-di 7%, H Ko — AD
ZLThrEBbbIE, EROMPENTIE, TP Fy—AIZ2VTh o & HIER VRl THh 5,
2) A TEKRT ST ¥ v iEFUE Moeng [1995] 124 % (7272 L SEAlang Library Shan Dictionary http:/
www.sealang.net/shan/dictionary.htm (F#%ME 20124 12 HSH) T 7 v XFEE SN2 EA1 5D
5IH) .
3) HF P NEA By —RIEICAEDSNEAREDDEDTHS [Scott 1900: 57010 YL TidH § v -
}\?: & 412 Kadu-Ganan [godi-gonan] & 2 5 R E N D 2 &S~ TH Do I Ny —FEE T I V5
%iﬁﬁiﬂi 90%2 D15 [Lewis 2009] FEHDMETIE, WHED L ITTWE, LAL, 7 b v —
FEE AT URE “CC:H‘EFLEE%@ ILThLv,
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Tibeto-Burman

Kamarupan Baic
Himalayish Karenic
Qiangic Lolo-Burmese-Naxi
Jingpho-Luish /\
/
Luish Naxi Burmish Loloish
Sakoidﬂd Burmohruic
N
Cak/; Kadu/éman Jingpho Marma Arakanese WrB

X1 TBIZBITAH Ky —fEONME

o % ALk LU BB R 3 2 $27R L 72 Khin Mo Mo [2004], 77 F v —FEOWIERN 2 iCHBR ETH D
3000 FELI & DFEFE L STRO T F A N & L7z Sangdong [2012] 23 5. 1 Ko — ADSH Ko —
FRIZOWTREIE L7/ S $iEd 5o Luce [1985] \ZIZIEBERERDSHEEH 135, ARTO
53713 Sangdong [2012] 12 H 22y 7272 L, Sangdong [ibid.] TIXEFIC OV TR <,
ot I WY RN P E i s

.3 &RZOWT

REFTH BV —YERHE, 2007 4FE4 5 2012 RIS TT NI 72 ) E~IZHEM L,
WFAEICEIDIEEL 72D DTH D, FEFIIH Py —EE2BLATLLEZ 572037 Y ¥ L —1E
DA Ko — NTH 5 Paupmyén S A GlifE 1342 45 (95 1980 4] 4 0 LIF, AM & A LHET)
BHLTH D, FKIEE LT - FHA VEX - N7 v O Y 35 [tokottd] H 5T, 2001
FETAENPOT YT L —IZBELTWSSY B Ry —E2fEE T 5130, EL<iElc#iiTd
%o PAAEZ L L CId Saya U Aung Kyaw 1t [2001] % 3 H >, 30005513 L DiEm % INE L 72,
AT L CHEAR 2 CERERL T EBEORFOPEBI LB I 2o 72" FERMIZEF L

4) FRDSDEFIZOWTH, Sangdong [2012] & DHEICOWTILBE S K L T <, 7272 L Sangdong
libid] Tld&fhe L TIEEFEERRAR SN TV LN ED, ARTER T XD\, HEELET 5.
72 & 213 “water” 1% Sangdong [ibid.] |2 & 2 EHFERL TIE wed TH DTN ED, HRELTIUT /we/
Thb, TOLIRIEH\, KETEwe L LTERT %,

5) Sangdong [2012] 229 DIEA F o — AOH.LHTH Bty b—Ff [sa?d] OF F o —FENETH
bo AL ORBOMEIIHEZICLZBDTHEDL LNAE V. 2K LY ASHOI Fy—Ad
Y F=FHDA Ty —Ab, 7 Fy— ADOKIEE L TIEFE—D Mawteik [motéi?] IZET %o

6) FOIEEEFF VFEIZOVTHIBIh>TWh, ARTONF ViELEZICL L - RERTH D,
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T300FERIZETH 5o
BB, ARCTRRTL2ERDI L, Frvrik Yk VVEEOERHIERIZL 5
KEFTH 5o

L4 H Ry —FBOBE
Ry —REOBZEILTOLEB) TH L, HFIZOWTIRIR T 5D THEHME L 72,

o BRGEM ¢ 44 - BhE - BUEE - BhE

o JEATEIR : SOV

o MERUR 1 A - KA

BEL CTHEE P RTY (dependent marking)

SE A - (PR ER- 44 3 - BB - T A - R R A ) - P 1
B E AR ¢ (5 S E- B 5B Bl 3 -k A ]

Bz & BhBhE o < A d bR X B SR BEE AR
RO H

o UVEE, Ty VDL OMHENSE

I 7Ky —FEEHRFOHE

DT, IZZEDOLBWAENIE, ARTOXRRITERERLTH S,

Il EEEE
(1) C(CYV, (Vo) (Cs)/T
7zELC (FH), V (B, T G5i#)
C Mo TRTOTE, 727 LEFBFIIFREICIED S bk,
C,: e Lw,y DA
C,: %o p,t, 2, mn, g D&
V,: W, §XRTOEF, 7272 L 213 CoC- &£ LTHOAD S b,
V, £&. IEHITiLuDADRH b5,

7) Sangdong [2012: 63] 13! % THMBDOER L INANZ T, THOMIZ /ol TV E LT 5, THEH
b [ERIDHDHE LTIV Lk,

8) Sangdong [2012: 52] 3K FHIZkD 5L 0D, TIUIRTTD 212ITIFHL T 5, )5 Sangdong [ibid.:
54] 12BIT A 21, AfETwH & Z 7)@—FF¢MT@$&§)%7D7}’LVC\/‘5O
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o 1 Ny —FEII—FEHERETERLT L, 2720, Hr0fEIEEHELLTHEbRD
ZEDBBV, iHFEEYOFLIZIITNCORSTHEIREZFT TR TH 5.

o —HHIFFE (sesquisyllabic word: CaCV(V)(C)) HEH &M 5, % BARTIL Co- Z EM
WCEEFL IR DD B,

s HHIBEAXWIRT 2LEDH21EH, “” 2 bbnd, WRTILEND LD, 1w
BLOy IR THELHBRENLBENDDH DL ETH D,

B : “urine” sét.wé < “urinate” sét + “water” wé
c IRWBIWyEANTHEHNL IV E SICIFHEREZHRL 2V,

1 : “monsoon retreat” watwdy < WrB waa_twang":”

I.2 ¥&
®1 Ky —@OTH
B i WO#EE  WOEE A
s p* () p* () c(jc k(g) k" >
R s (z) s" € h
B m* n* i 7~
=g > )
g WEE ok

MIRTFELELTHObN)BL0%, PRTHEFKOEEHL L THobN)HLD
LT,
TEHHEFGE L THEREIN TV EBDRUTOLDOTH L, 2203720 DI3ITITHHEIC
DI ENTVLIEELOT,

pl-, phl-, k-, kH-"*

Tpw=, Tptw-, Ttw-, kw-, tk'w-, tmw-, tlw-, tsw-, ts'w-, Tyw-

py-, Tp'v-, Tmy-, ny-
“CYIREELREEYDHODT.
HHEBME - BEYE (b, d, ), g 2) 3IETAEEE (ot c, ks) OHHAZRTHS."W A

9) AR TOY IV ELGE (WiB) (&M [2001] 12 L7249

10) Sangdong [2012] (2 L724521E, pal-, p'al-, kal-, k'al- & 73 % o

1) FEFHEEHEFEOE YA DL, /p/[ph], b/ [p] R ELTHERT LI LidTE %, LaL, HHERE
WIFEE] IRV, AFEBABEIEFALT S EDNFRMIIH L0 LNk, 20X %4
EOZT0, BRELE L TCHEMBETHRL 2V, 2B, AFTLERTO LN NDATHR/D
KALT BN, CNTEPLDMEHFED LIl = OBILND, TG/ IO 274 )
BBl ThHy, 7Ry =B LTHEFILLTVEETTEPADNZ RV, 72720, B EERLE L
TIEDE DT TEBL ¢ tattamad “seventh” vs. ddttamad “tenth”
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AL D ABEEBEAOE L~ MY 5.
-BEMBLIUAREOHE (BAFREDOHN),
—CaCV-IZBWT G EFRME L 2oL &, CHEFMMEL 2%,

o s ESMIHAGEREE TH HZEFT XD G T L. Lo L, BEFaEidweaicXaL
TWwh, 72, sIIEFALL D 2D LT, " PEFLTAHI LTV, TORTEL
NRELIIZ L D,

o WKIIFEPISHE (kK1) I3HIEREE (e e) OFTIE, —HOMEHELZOZTNTIE, 5D
Nz \vo [AETEAA S @I I FROZ A E S TR I N EH\», WZEBEE S TS
LTWb,

B - ci “dog” cf. Ganan ci, Cak kvu, WrB khwe:
cé “buffalo” cf. Ganan cé, Cak kri
fEHZEDB]  ha?k'e “Chinese” < %K

o [sM] BFEFERT [6i] DD DT, /shi/ [ei] AL D B, 7272L, 2f) LT LI,

VDD [ea,eu] £ R DBINHLDTe] xBHREALD D,

e/t EE (minimal pair) - ##UE/NEE (quasi-minimal pair) OF1% (2) 1I2H1F 5,

(2) a. pvs.p" pé=ma “put=preD” vs. p"é=ma “shoulder=prED”
b. tvs. t" ti=ma “sweet=pRED” vs. t'i=ma “lave.water=prEn”

i 13) “feces”

c. c[te] vs. c"[te"]: ci “dog” vs. ¢
d. kvs. k" maZku “bone” vs. marki “tick”

ko “self ” < WrB kV vs. ko “pigeon” < WrB khV
e. §vs.s"vs. h: se=ma “easy=pRED” vs. s"e=ma “pour=prRep” vs. he=ma “climb=pRrED”
f. shvs. ¢: s"a “son” vs. cica “child”

shit=na “burn=prED” vs. picuitelit “tasteless”
g. mvs. nvs. iivs. y: mon=na “be.happy=prRen” vs. non=na “knead=prRED” vs.

fion=na “swallow=pRED” vs. yon “gold”

h. wvs.y[j]vs. l: wa=ma “jump=pRED” vs. yd=ma “be.bright=pRED” vs. hald “husband”

12) EAVRREOHEDI by vy yMTHLENE Sy AT S (T) #FXHE D) KB Th, [tk
OBENHE SN T D [B 1981a; 1981b]c 2B, EIETFELY VB CIIAFT TH L HHEN S
Fo—fECREFETHIET 5, 2O i, HLIEROFLCLYETEIRL, Yy Hloenw
VEEASLEML TV 2L ERIET S K sé “market” cf. WrB jhe: [z¢], T shé [#z 1981a: 167 #160-2],
D shéi [#% 1981b: 1361,

13) FERRARHIE L 72 V3D T WIB khye: [teh] 225 DR Tld v EHEE SN D,
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I1.3 B
I.3.1 BHEH
K2 7Ny —FEORE (BEH)

il H #%
=3 i u
i e 2 o
5% e a 2

© 2 IXEEFEEIZ4 ) FHE (CoC-) 12DADHLDID,
o 0 IMEHFEICH L DNDMEMIIH 5,
Bl : ko “pigeon” < WrB khV
BIAL : Pa-po=wa “do not exist”
o lIMEHEEICH L DN LMETIIH 5.
5 : sé “market” < WrB jhe:
B4} - Paté “elder sister” cf. G Paté, Cak Paté “mother’s brother”
o 727EL, HBIED T2 VEBERED 20 1l e b Db DODHIA I N D,
Bl : =te “accusative marker,” =pe “locative marker,” =/é “question marker”

o THRFHIIHEEHIC Lhd bz

RN - BERERE OB (3) I2H TS,

(3) a. ivs.evs.ovs.a: pi=ma “fly=PRED” vs. pé=ma “put=pRED” Vs.
p=ma “smear=pRED” vs. pd=ma “bloom=pRED”
b. 2 vs. u: s"3=ma “sweep=pRED” vs. s'ti=ma “be.smelly=pRED”
c. evs. e Paté “elder sister” vs. té=ma “wait=PRED”

d. ovs.o: Pa-po=wa “do not exist” vs. P2-p>=wa “do not fall down”

1.3.2 FAEHE
B Ry —EOAEH TORELETEDL ADLLTIZUTOEBY TH D, “—” FHU4HHD
RMERTHAZ L Z LOT,

14) Sangdong [2012: 72] 2L 2 &, BRI C-ai XS Hb 2 —F, HEH TaipldInThb LI,
Sangdong [ibid.] 7%-ai £ 325 b DL, EZFOBETIXT T -aip THIET %o BBEED -aip LT 5
%>0)®')151:)1/7 LD DOMERFETRVL O, FF VEETRAEE O -« TRISL, ¥ YFEPHOD

ECTHLENIH D, DFN, HF VBB A -aip IEHFBICOALLNS LIRSS -
“rabbit” K péntdiy vs. G panté < Shan paay’ taaj’ cf. “shop” K/G s’ain < WrB ch Vng’ [shaiN]o
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K3 B Ky —BoBTE (HFH)

-a -e -e -ei -0 -0 -au -0 -ou -u

-ap -&p -ep - -ip -op - -op - -up P
-at -et -et — -it -ot — -ot — -ut -t
-a? — — -ei? -iP — -au? — -ou? -u? -7
-am -em -em — -im -om — -om — -um -m
-an -en -en — -in -on — -on — -un -n
-an — — -ein -iy — -auy — -ouy -un -1

POERFELT[K]DREDPND B FIZsRSOERTEPNAETNZIH S, Lo LA
5P L kTR T BHNIA DD > T,

-el-ei, -o/-au, -o/-ou DEAFHINZ BT 55 MIIHHOGHA L T b, Lizh o TEHEmMNICIZZEN
i e,0,-0 EEEDDLIELTED, 727L, ABTREFLZERL THEDITTHLY
i [ IEFEATIIC NV EDL S OBAEICOLD L bID,T

sitld, BRHLTWE30202F1E, SRHOL O LRI TV, i, -et i,
TiRAZER L2 TIUE, HEROS O LPHERES N TV, L7225 Tl I3 546
LTwa, 727L, HFHEmEzERLT, 2»EbIFTH <,

-im & em \IHIHOAT LTV B L72h%o THEMIIE f-iml £ Z 205285 TE 5B,
7L, HEREFERLT, 2EbITTBEL

-emlE, EHTH5D0202 01, BEHODDOLPHER SN TR\ -im/-em % [-im/
LIRS B0, -em X J-em/ EFRIRT HZ E L WRETH B,

-in & -en \ZIZIIMMAAT L T B L2 THHEMMNICIE in/ EFEDBLIENTES
b LNV 727221, (Se) 1LY &9 REURAHESH 50T, 2EbIFTHB L.

15)

16)

17)

18)

19)
20)

10

#%ak9 % & 9 12 Sangdong [2012: 52-53] DFEMBETIE-? & -k WMV T %, 72721, KTV THHA
" ?2ERLTWA70IC, "L TWE EHICAZEZTTH S,

KA T D -ei?, -au?, -ou? B X U -eiy, -auy, -oun |, Sangdong [2012] TIIEN &N -ek, -ok, -0k B L U
-ey, -on, -op THIGT %o 7B Sangdong [ibid.: 70] 121 Je/ DEE & LCHEHEIT [ei] 2’5 Z & HHH
ENTWBITNED, b, o/ IZOWTREDRMBIZ A,

T %2 EFRE SN 2 L DI, BEMTIE -2 T, FRUSTE -ei? THIRL TV 5 ERADZ
ENDo BAHFEIC G2 L BDLDDRNDIIZEDIZDTH D, RBEHE [2011] T - FEFRO /-ei?/
Z-i? b LTWeDEHRFEN TH D,

INFTHOEIA-im& L THERRZI TV 5 DU shim “be.cold,” Pasim “watch/keep.watch.on,” tim “hide”
DHTH 5o AFGTOD -em 13 Sangdong [2012] Tl -im THIET Do 7272 LEFIZOWTOF KIL A\,
KEGTOD -em 1% Sangdong [2012] T -em THRIET 5.

AM EADFEETIE, -in D FRENIEET-ipBHObNLETNIIH S, 728 2 IFKBITIET F V5
T-in& o TWVBLDH, B Ky —FETId -ig THIE L TWb, “shoes” K hettiy vs. G hettin < Shan kep’
ti'e TNFEFTOLETA-in & LTHRINTWEDREFAORTE &L EHHEOET CRERTEH
BWEIETT2HBEOATH L. BIFICOWCTEBBFOER DS 5 720D IZ5ERKD -n S E#H S L Tn
HEEMEND, BBEEIDANOER IIHE 2L OTHY, nd nPDAOREFLIBR L) IEFET S
722, AR LTLE > TWAURREDH 5o % BARFRD -infen 1% Sangdong [2012] TIE T T
-in TS %o 7272 LEFIZDOWVTOE RIT %\,
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BEAEDPENVTFEDPSDEHFETSH 50

/g - EEIRANEEO B E (4) ~ (5) 12H 1T 5.

(4) a.

(5) a.

-ap vs. -at vs. -a?: kap=ma “peel=prReD” vs. kat=na “‘escape=pRED” Vs.
ka?=ma “wear.cowl=pPRED”
-ep V8. -€t vs. -ei?: tép=ma “throw.away=pReD” vs. tét=na “listen=pRED” Vs.
tei?=ma ““clip=pRED”
-ep vs. -et vs. -ei?: Pep=ma “sleep=pPRED” vs. pet=na “fish=pRED” vs.
pléiP-ta=ma “invite-LINK=PRED”
-ep V8. -ep: Pa-tép=ma “do not pick” vs. Pa-tép=ma “do not wrap”
-et vs. -et: metnd “just now” vs. met=na “extinguish=prep”
-ip vs. -it vs. -i?: gipnil “ten” vs. sit=nd “few=prED” vs. Pusi?s"d “bird”
-op vs. -0t vs. -au?: pak3p “rice.paddle” vs. k3t=na “serve.rice=pRED” vs.
kdauP=ma “put.on.bracelet=prEp”
-0p vs. -ot vs. -ou?: sop=ma “taste.something=pReD” vs. s"ot=na “coil.the.hair=prRED” vs.
cishou? “cough”
-op V8. -op: P2-2op=ma “do not join two things together” vs. 22-?op=ma “do not close”
-ot vs. -ot: pot “lung” vs. pott"é “navel”
-au? vs. -ou?: sauP=ma “bind=prRep” vs. sour?=ma “plant=pRep”

-up vs. -ut vs. -u?: stup=mad “suck=pReD” vs. sut=na “be.wet=pRED” vs. siP=mad “bark=prRED”

-am vs. -an vs. -ay: tam=ma “search=pReD” vs. tan=nd “hit=pRED” VS. tap=ma ‘“put.Over=pRED”
-em vs. -en: Pém=ma “‘sleep (child)=pRED” vs. 2én- “negative auxiliary verb”
-em vs. -en vs. -eiy: p'em=ma “embrace.baby=pRED” vs. pen=na “pinch=pRED” vs.

p'éip=ma “be.full=prED”
-em vs. -em: einém “four days after today” vs. ném=ma “stay=pRep”
-en vs. -in: Pas’én “heart” vs. Pac’in=na “write=pRED”
-en vs. -en: tén-na “cL: things.in.general-one” vs. tén=na “abuse.someone.verbally=pRep”
-im vs. -in vs. -iy: tim=ma “hide (Vi)=PRED” vs. tin=na “set.upright=pReD” vs. t'in “village”
-om vs. -on vs. -auy: s'om-to=mad “place.an.order=pren” vs. s’on-ta=md “teach=pRED” vs.

shauny “two”

-om vs. -on vs. -ouy: lom “mud” vs. klon “trunk” vs. louykaciy “stone”

11
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j. -umvs. -unvs. -uy™: thim=ma “be black=pren” vs. tiin=nd “pull=pRED” vs.

katim=ma “‘see=PRED”
k. -omvs. -om vs. -um: ?3mpét “duck” vs. P0m=ma “hold=preD” vs. yum=ma “lose.colour=prRep”
L. -omvs. -on vs. -un: m3n “pillow” vs. mén=na “be.happy=prep” vs. mun “Mon”

m. -auy vs. -oun vs. -uy: tauy “copper” vs. toup=md “be.big=prRED” vs. tuynyin “honeybee”

II.4 EFE
.41 TEHORML
7Ry —FEORREEE I, BT T A SR ICHEENEILT 2 000 BBV, BIET TICHER

ENTWBFEYLOMEIZFR4ICLOTEBYTH D,

R4 Ny —FEOWS

-t -7 -m -n -1 -i, ¢ -a - -u
(6) m- n- m- m- n- m- m- m-
™ k- k- k- h- h- h- h- h h- h
8) m- n- - m- n- - y- 0- w- w-
©) m- n- - m- n- - — 0- w- w-

o —~F LOMIXEATT DREOKET* LOT,

o FMLOFEHIZKFILT (6) ~(9) ICLOTIUEHTH 5,

o HFHOLMICIE, EBIIHOLDONLITEHEELOT, -LhoT0hEIAHE, KITT 55
KOBFICHEDLRNRLZLE LDT,

o R -0 FFEEBINIEFICT L BVDT, B2V TWRW, 72751, DEOEGH S HK
BEYTIE, ESTHHNDBIEHVIIE, eR-0DEXHVEBLL LI IZELTES
ERTEEIND,

RO BB Z (6) ~ (9) I2HITH, DADBOALVIEFEICERS 26N, BAF% Lo L

7», 22)
—- 0

(6) -p,?,m,y,i,e a o utn:

5 Cs M Sy

=ma/na “=pRED”

21) Sangdong [2012:79] 124 2 & -up 31 Ko —FEIZ V&9 o 7272 LIHFEORERSEICI3 72 & 21T kotiy
“see” L) BINBHH S [ibid.: 496). T Dik zi%%‘ LHBIETLBLELTH D,

22) AT UEEICD (6) LRAMOERENED L IFNE D, BR [2012] TR>EREBI 7o/, 7P Sangdong
[2012] T (6) DHEFHBSHNSN TV,

12
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(7) -m,n,p, i e a0 up,t, ?
-ha/k'a “-be.able.to”
-h3t/k"3t “-want.to.do”
-ham/k'am ““-do.sth.in.advance”
-hay/k'ay “-again”
=hai?/k"ai? “=aBL”

=hét/k"ét “=aBL”

(8) a. -p, m/t, n/y/?i, e/o, ula®
=ma?/na?/yaP/Pa?/ya?/wa?z‘o /? “-CMPL.VEN”
b. -p, m/t,n/y/?, ali, /s, wa®
=man/nay/yay/2ay/yay/wan/y “-cmpL”
=md/nd/yd/?d/ya/wa/d “=NEG.PRED”
c. -p,m/t,n/y/?, ali, e/, u/:
=ma/na/ya/?a/ya/wa “-ANpv”

-ma/nalya/?alya/wa “cL-one”™

(9) -p, m/t, n/y/?, ale/o/u/i:

-miy/nig/yin/?ig/ain®” ;waig®® fwiply “-ven”

Pan R Pip &\ o IRIRRFEORT-HL, BT ABEEEOMET-HFICFLT 5, 728 21E (10)
BT D L) RBINRH D,

(10) a. “that” Pan — “that=Loc” Pam=pa
b. “that” Pan — “that=NmLz=AcC” Pam=pén=te

c. “like this” 2™ — “like.this=Ess” Pin=rie

23) -alZBbLEENI AT ABFEBICB VT, BEEOESH bR kb,

24) -ou? D& TH -wa? &7 %,

25) ~alZBbLEENI AT ABFEBICB VT, BEEORERH bR kb,

26) hd-wa “cL: man-one” 1FE HIAHFH LT, LITLITAwa & 7% 5,

27) 7z& ziF ce“recite” IZFANRET B &, &k E L T caip “recite.veN 1272 B o

28) 7z & 2idpd “say” I HEKET A &, @R & LTI pd-waip “say.ven” L7 B S SIIHER L Cywdip &7 D
ZEbHBH, <bLLIF (18) 2R,

29) A1 Ko —fBllBWTiE, Bz Td-nDSTFHERICHSbNDE LD hv, 207D, KR
*2inTHo72b DN 2 IZEILL T2 W) TREED 5 %,

13
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1.4.2 HEOFHLB L O
HEMEPEEEOMEEEIC®RET 5 L &, BEHIeLL, ks LTLIZLIE—&5
FEALT B (11) 12, bo & LHEIZGHLT HEZOHEHIT S,

(11) a. pd=ma=ta? — ys=ma=ta? “say=pRED=HS"
¢ gr=ma=ta? &\ ) TERDEBIZH 5 h NS FUIFER S T2,
b. ebupy-tdI=ma — couy-to=ma “lose-LINK=PRED”
¢ ebuy-ti=ma &\ ) TLRADPERIZH S b N LIRS N TV, -6B1%, tkE
BV TOAHERIN LA TH S, TEIZBWTHEZRICHREE#REz D% &
EI2IE, BEPELLIz - L LTOADSDILL,
c. nay=ydu? ya=yau? “you=com [=com”
T pamyau? (EE WL [ejau?] & 72 0, SfkAi—H i
pa WHEREREIZEIT T 2 £ &, LITLITREEDG91LT 5.
d. li=ku=Ila? “come=rur=Q”
D =ku=ld OGS EEIEEE L L T, EBRICIE [gald] EEEENDL, TORET
B [quld] & 7 B HNIFERR S LTV,

oH

P4

3
mH

DX

o

Ul

SRSy (W

NaY7
I

AR TH B =pén L, 26T LT HLENESL2VITRESL, LIFLIZHEHEL
LT (12) &) %A% L%,

(12) =pén=na “=NMLZ=EMPH” — =pand “=NMLZ.EMPH"’

nay “go” & la “take” |2 DWW TCIE, BT AREERE L—2HIERE L L 2R 2%ERIb L T v
5L DOPFERINT WD,

(13) a. nohdy “return” « nay “go” + -hdy “again”

b. lopu “draw” « la “take” + pu “appear”

BIBIER -Pa “-ANDV,” -Pap “-cmpL,” -Pip “-ven” 1Z LIE UIESEAT S B A%EEEE & fiif0 3 5.2 (14) ~

30) LTZHIFAE09 5, (o) 0flx 02 E, §{LL TV EEIE T XTHIEETH S, (1lc) DHI
LCTh, —AMEDSHLT a5t T 5, §9LT 558 iT’\’Cﬁtﬁ“‘éﬁk LTOMEEZ LD EDPA
MR TIWHREED D 5o

31) FARAOF vy 7R TS VEBIL B LHEFEI S, BRLL) eEKREL>TWw5, LaL, K
F TV -Pa “-anpv” 7° Sangdong [2012: 484] Tl “euphonic particle” & SN TV 5, £ L TEFTWH /7

14
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(17) 1% L7

(14) a. -ci“-vpL” +-a “-ANDV” — -cd “-VPL.ANDV”
b. -ci “-vpL” + -ay “-cMPL” — -capy “~-vpPL.CMPL”

c. -cl “-vpL” + -ip “-VEN” — -cip “~VPL.VEN”

(15) a. -3 ““LINK” + -a “-ANDV” — -d “-VPL.ANDV”
b. -3 “-LINK” + -ay “-CcMPL” — -tdy “-VPL.CMPL”

C. 13 “-LINK” + -ip “-VEN” — -tiy “-VPL.VEN”

(16) a. =pdn “=pERF” + -a “-ANDV” — =pd “=PERF.ANDV”’
b. =pdn “=pPERF” + -ap “-CMPL” — =pan “=PERF.CMPL”

C. =pdn “=PERF” + -iy “-VEN” — =piy “=PERF.VEN”

®

(17) a. -hdy “-again” + -a “-ANDV”’ — -ha “-again.ANDV”
b. -hdy “-again” + -apy “-cMPL” — -hay “-again.cMpL”

C. -hdy “-PERF” + -ip “~VEN” — -hé “-again.VEN”

2ip “veN” 1 E 0 12 B D S EEIC AT 5 & &, LIZ LI LT Cwaip (CIZBIFIOWMEETH)
L %o

(18) a. p3 “say” + -ig “-VEN” — pwdiy “say.vEn”
b. po “fall.down” + -ip “-vEN” — pwaiy “fall.down.ven”

c. po “bend.downwords” + -ip “-VEN” — pwaiy “bend.downwords.vEN”

LEM AL D =sha |2 URIERR D =you? 2 =si? D3MEH T 5 &, Hid L TENF N =eou?, =ci?
b

S

o

N -Pap “-cmpL” 13 “particle attaches to verbs to denote directional meaning of away from deictic centre” & Filt &
NT\w5b [ibid.: 48516
32) (16) 220\ TiE, ET 2o bbb THRFIERT D % =pdn DD L \ZWEF S EAEL TV 5D v ) EAZ
DODOPAHANTH D, L4 TLOL/2EH I, PEhEE, BHERICETT2507E25THsS, L
MLBHE, 58T ORHERRIZBEIE 235617 L 72Nd v 72 & 2 1E you?-?Pig=pdn “eat-vEN=pErF” &
W BNERERE S LT, EBIE L COHERRE N\, 72 38 Sangdong [2012] Tlx (15) 12 LT HEMIC
DNTIESANLEN TRV,

15
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(19) a. =s'a “=NEG.IMP” + =ydu? “=intrusive” — =edu? “=NEG.IMP.intrusive”

b. =sfa “=NEc.MP” + =si? “=do.at.once” — =¢i? “=NEG.IMP.do.at.once”

TER IR D =24 75 -a [ZB b 2 EENEHRT 2 1 XHVICHENERE LTh bk
CBBEYL, MfO—HTH 5,

(20) Po- “NEG-” + la “take” + =Pd — P2-lad “NEG-NEG.take .NEG.PRED”

1 7= 5]

M1 EAEHR

INL1.1 GRS S5 HAL

B Ry —ETIIFERIEIEHEMN TS ENE EDPADZ D, 21) 2 LOT USRI
Thbo

QD) a B H: 8727ty ) EvFdzhve BRTABICTHRTLIZELH 5,
b. FF M: 727ty FatF% L) EvFiRReelohve UL, BRTEHL
v, FERTRRTRTLIZLLH S,
c. R L:ET7Z7EU ) EvFidodv,
d TEH F: #7277ty ) i EvFldarnElsrh 588U TR 2ERICH
%o BEFICBIEED DY ) 2%

W OB RTINS B BNEA DD > TV ARV, BERIFIIZLDTICLOT X ) % d
DD 5o

(22) a. Hvs. M vs. L: kdp=ma “shoot=pReD” vs. kap=ma “peel=pRED” vs. kap=ma “prepare=pRED”
b. Hvs. M vs. Lvs. F: kona “ear” vs. mat=na “forget=pRED” vs. mit=na “love(vt)=PRED” vs.

sit=nd “few(vi)=PRED”

33) AFH TV TR Sangdong [2012] 12127\, Sangdong [ibid.] \ZH M BFEHINHHWT5 L, K
BTV ERRENDLIDEBBLRV?THIET 5. BRMIZIZ, YU ~REIZB W TEIER (creaky
tone) % b OMHGEL, AR THRETIEFOMBEL L TTRERIZZR > T b b oI d 2 Ela)ic
5o 72721, Sangdong [ibid] AT TORLZEFIIBEL LA DV TW RV, ZOMYE, £5
OB TIEMEE CTREFE 2% b D7%, Sangdong [ibid.] OFLRTIIPMIEHITEFHA L % o TRilk
ENBUDPERENL, %8B, TTIEOXRIZL)IZ, AET-2LT5500) L THEHTHEVL DI
Sangdong [ibid.] TlX -k THIET %, 72& 21 shrlmp FELZOFBETIX Psi? TH LD f\’JLL,
Sangdong [ibid.] Tl ishik LFLERS LT 5 [ibid.: 493],
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IL1.2 FROL AHby
—EEHEEICBIAHLEH EFHDO L Ad b (23) IZHITHIUMEHETH 5,

(23) a. CH: tald “long and thin object,” Patd “food” 7z &
b. CM: talap “leaf,” gagi “fruit” 7z &
c. CL: talép “turtle,” Powa “father” 7z &
d. CF: 22lé “we,” Pond “this” 7z & T < V¥

TEHRECBIAEHAOL  AHbEE LT, (24) XHTED0NHY )L, FIZIZL TS
g iﬂ:%u /C%Z)o

(24) a. HH : pantdiy “rabbit,” namha “Ganan” 7 &% %%
b. HM : FHq2
c. HL : P3mpa “goose,” cicé “very” 7z & 4644
d. HF : AKHER2
e. MH : Puhd “crow,” ma?kMi “tick” 7z £ %35
f. MM : giga “child,” s"ans'uy “shirt” 7z &%
g. ML : KRR
h. MF : hanei “cat,” Pis"i? “shrimp” 7 & /%%
i, LH: ffn ™
j. LM : hauphe “com,” ha?aiy “waist” 72 & /L85
k. LL : poukia “forest,” mémain “widow” 7z & /%>

L. LF : RAfERR

ML1.3 FERFEHRIZOWTOELE
Q4) IBEE N HAhHbENILIE, 25 IZLOTI Ebh b,

(25) FHAHHLDLNLIDIEIMOBEEZEDOHATH 5,

34) “white mirror” samhiy «— sam “mirror” + lug “white” D L) ZEAFETHIE, 2 HH B zIEoL
%o AN IAFICHEISRML ) %50 72721, tup “big” R ea “small” @ & 5 1ZHFELL T
Wb DT, EhS T fm‘é *LH—LL W) ZHS LTWRWEDPAD R o
35) LLEIOFETL, MO/NFESMINT 5 &, &RIZLHLIZ2 %, D F D, ARIIT*LL 2SFAE L 2 ¢
poukii=te “forest=acc”s 7272 LEFHEED % MZIE LHICZEF LR WLLAH 1) 5 5 © “help” Pokini < WrB
@a_kuu_N"ii — Pokini=te “help=acc”

17
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FEEE (26) CLOT I, MOBEEDLPEH LIRS DN TVEDNFTHDH
HF R LE BSEMETH L DL, 20720 TH 5.7

(26) *ML — MF: ya “I” + sdm “mirror” — pa-sdm “my mirror”

(24) 2B 2MOFMERRND, 27) DL LB ESHERDOLDTH 5,

(27) a. *HM — MM: 2dy “lake” + =ca “=small” — Panea “small lake”
b. *HM — HL: mdn “face” + =te “Acc” — mdan=té “face=acc,” tan “hit” + s'ay “enter” —
tans*an “hammer(v)”

c. *LH — LL: sam “mirror” + touy “big” — samtoun “big mirror”

(27a,b) E—RHE HIZHHMICHET DI b 5T, EHERI LD VEH L, EHO
BlEc LU, BFR BB AN ER MM L T *HM & 2 5 b olx, HL TEBT L, i, 8
FNCHE R DG4 R ENOVTHIM L2 5 b DIk, MM CTEHT 2, (28) ILHT LIS
HMOLDH*AMM DL DL, MM THHbNTW5,

(28) a. *H-MM — MMM: wé “water” + lon=na “increase=prRep” — we lon=na “flood(vi)=PRED”

b. *M-MM — MMM: wan “fire” + hu=ma “burn(vi)=pRED” — wan hu=ma “fire.occur=pRED”

(27)~ (28) 5 “HHIEEIC BT AETE, AN, 29) DLIIFEDLIENTELY

(29) a. BIFOEIZR D45, MAXZFICBWT*HM AEERO b O1F, MM TEHY
% *HM — MM [(27a), (28a)]
b. *M O/NFICH AT 5 L &fké LTI HL THEHT S - *HM — HL [(27b) ]
c. EAEHFICBWT*HMPRELO L 0IE, HL CTEHT S : *HM - HL [(27b)]
d HEL®O»HETLIZA S  *LH - LL [(27¢)]

36) HAIDFEENVVREICL, —REULHAESAOND, Thbh, ABRATFHOFTE I\ CEIE
H (BB TVHILIADOF LEMLAFHRH) Kdbobhd, LAL, 7Ky —fEIIBWIFXHob
N201%, HLETHLIER Lf:f-ﬁf%“(“%éo MR HDP G L CTHFIxdH S5bILAR\ & pa+ sum “salt”
— pa-sum “my salt,” ya + wé “water” — pa-wé “my water”s 725 Sangdong [2012] 12dH 5N LFEFIC
WThH, FFRETV ) FTRERIZ TR THERICER L T b,

37) IR, ARl s O F 2 AL 72 * 3K OFRTH L L2 LOT,

38) FEEHDHNCL 2RI DD DOEDCHEMMIZ RS0 HLIZ R 2D H I L TWw5 L9 12
bARD. ZTOLIIHADZEE, 272) DL RENCBVTIE, BRERTH D =ca “=small” °
FEHTHDLEDADVZLEN) T IR D,
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1.2 %A

MiE % Hl & H2 TXB$ 5. ITOZEHIZ 29) ~29d) 2L O L5t BR URERE L
OLTW5D,

(30) a. H+HI —>HL

cé “buffalo” +=yi “=to0” — cé=yi “buffalo=too”
H+H2 — HH
cé “buffalo” + =kd “=tor” — cé=ka “buffalo=TopP”
H+M — HL
cé “buffalo” + =te “=acc” — cé=te “buffalo=acc”
H+L—HL
cé “buffalo” + =pa “=ALL” — cé=pa “buffalo=ALL”

b. M+HIl - MH
ci “dog” +=yi “=t00” — ci=yi “dog=too”
M +H2 - MH
ci “dog” + =ka “=topP” — ci=ka “dog=ToP”
M+M — MM
ci “dog” + =te “=acc” — ci=te “dog=acc”
M+ L — MF
ci “dog” +=pa “=ALL” — ci=pd “dog=ALL”

c. L+HI —-LL
lan “body” + =yi “=too” — lay=yi “body=too”
L+H2—>LL
lay “body” + =kd “=toP” — lay=ka “body=T0P”
L+M—LM
lan “body” + =te “=acc” — lay=te “body=acc”
L+L—LL

lan “body” + =pa “=ALL” — lay=pa “body=ALL”

39) WINLIEGITH Y, HEFES OV RO TH L, XHFTMAPHEMET S L &, HH & MH X
MM THEIHT 5,
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(30) DHEREFTLOHLERSDEIINIIRL, REBEIEIFRAOLL ADbbE 2 REERT* %
DI TLOT o BATIIIIT A2BFEOFEREZRIEELT* 2O TLOT, MHELELTHS
DNLFEHFIIRBOILNTH Y, *1xDlF kv,

5 — LT+ AEHOLH

*H *M *L

HL MH LL *H1
HH MH LL *H2
HL MM LM *M
HL MF LL *L

EsnbbnsZ i 31) I2hiFs,

(31) a. HOHEDOMIE A% LT LIC%RS (*H+*M) : *HM — HL
b. LOHEDOHIIARSTLICARS (*L+*H) : *LH —» LL
c. MOBEDOLIEN%RSTFIZAA (*M+*L) : *ML — MF
d. HO®H &L THLIEA2% 53 LIZ7%% (*H+HI) : *HHl — HL
e. HOHE TH2IZHDOF EFTH S (*H+H2) : *HH2 — HH

M.2.2 —EHiEOZEH
CTEEEEICOWT (30) EFBOEREBI I L, R6D LD LERL 2 5,Y

6 T+ WAL

*HH *HM *HL *MH *MM *ML *LH *LM *LL

HHL HLL HLL MMF MMH MFL LHL LMH/LLH LLL *H1
HHH HLL HLL MHH MMH MFL LLL LMH/LLH LLL *H2
HHL HLM HLM MMF MMM MFL LHL LMM/LLM LLM *M
HHL HLL HLL MMF MMF MFL LHL LMF LLL *L

#6132 (1) IZHTF7BAITIRZHITE 20 72721 *MH, *LM, *LHIZOWTHHT 572
DIZIE, 512 (32) XHITHEMZBINT 2 LEND L,

40) EBID72 DI L72350IIE (24) TLO LD TH S, *HL DB & L T cémn “buffalo.crazy,” *LL
OFlE LT wami “leech.crazy” & W) BEERELIEGIL, BIL 7. B, *HIZ*M OFEEX ML 724
4L (272) TLOLLIIIMM &b, *HM % R L TRICHIFLZ L iE L v, 1
BIOFERIECRIERTH 50 LHTMIZHEITT S L E, MHH & MMH MMM CTHEHLT 5,
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(32) a. *LH—LL2%#EMA 14 LY HHjIC*HH] — HL & 7% % (*LH+ *H1)

MI.2.3 =3FH

b. *LH—- LL 2S#H &5 L ) b FNC*HM > HL £ 7% % (¥LH +*M)

c. *LH—LLI%, LHLZOZ X, BYRMIS#EMH &5 (FLH +H2)

d. *MHL | MMF {272 % (*MHH1 — MHL, *MHM — MHL 3 4 < ¥7)

e. FFERMED*LMIZLLIZARY H A (*LM+HIL, H2,M, L2°L *L+M)

f. *LM > LL2SEHENL L) BEIHIC*ML>MF & 72D, FORITIIM L2dbbh
72y (FLM + *L)

EDZEH
THEOLFEABOEBZBI R, RTI~FI10D LD iR E 5.4

rnm

q~
k=t
HHH

R7REEICELE S SHET -+ RETHOLH

*HH-H *HH-M *HH-L *HL®-Ha  *HL-Hb *HL-M *HL-L

HHHL HHLL HHLL HLHL HLHL HLMH HLLL *H1
HHHH HHLL HHLL HLLL HLHH HLMH HLLL *H2
HHHL HHLM HHLM HLHL HLHL HLMM HLLM *M
HHHL HHLL HHLL HLHL HLHL HLMF HLLL L

ERKSPODPL L), *HM D *HL DR E L TCHL CTHh bbb, FLTE6LDLNS
91, mL%mMébﬁtﬂﬁ%Lbﬁo%:f,::f@ﬂm@&%%%t,mMu
Bt %,

R8 PRAHICIE L F B =HHER HERERROLH (1D
*MH-H *MH-M *MH-L *MM-H *MM-M *MM-L
MHHL MMMH MMFL MMMF/MMHL MMMH MMFL *H1
MHHH MMMH MMFL MMHH MMMH MMFL *H2
MHHL MMMM MMFL MMMF/MMHL MMMM MMFM *M
MHHL MMMF MMFL MMMF/MMHL MMMF MMFL *L

41)

77Fr7~4h’c i%ﬁimnfﬁw:ﬁ’ﬁ’ﬁgg FIZRVE Vo TEWv, 22T, AFTIEE6TL bWGE
N2, RICHTDERED D VITFEZ I L TIEBI A B T 7 o 72 - =téuy “=big,” iy “white,” =ca “=small,”
ton “short (height),” mu “crazy, —haty ‘=only”s fiamrHDONDE, FEFEELMANT L 2EEAMNT 2512
Lo TEROEREN DD DIE*HHM & *HL-HD & X721 TH b, *HHICFEZMNINIT 5 & &1k T
MMM 272 %, ZHUd (27a) TOXRZZHDLFEIFEHTH %, *HHM’E’ FEFXBI L CRIZHITLH &
L%V, RPTIRHOAY ZHEXH L CLOT, HiFldHa, FEIEHb & T 5, ttLHa&HbT
FERBEDPDSWIEH VI, KLV, 72& 2 ¥ *HH-Ha d *HH-Hb 4 B4 UL#HZ LOT DT,
FLOTH*HH-H & LTV 5, 1EFED % ) ABHITHY), 2h5TLLE TR 7 X VEGTEND b
DNTVBEEN)ZLEBILEDb) LTEL, T THERADOMEIITEEXTH S,

21



W7 VTS 51%&1%

RO PAEFIII L F L EHHEIEHHERREEEOLH (2)

*ML-H *ML-M *ML-L

MFHL MFMH/MFLH MFLL *H1
MFHH MFMH/MFLH MFLL *H2
MFHL MFMM/MFLM MFLM *M
MFHL MFMF/MFLL MFLL *L

®10 EFHICIE U 2 ZFHTH + RO

*LH-H *LH-M *LH-L *LM-H *LM-M *LM-L

LLHL LLMH LHLL LMMEF/LLHL LLMH LMFL *H1
LLHH LLMH LHLL LMHH/LLHH LLMH LMFL *H2
LLHL LLMM LHLM LMMEF/LLHL LLMM LMFL *M
LLHL LLMF LHLL LMMEF/LLHL LLMF LMFL *L

F£T~3%101F 31) & (32) TIRITHHTE S, 7272 L *HL-Ha/b & *MH-M % HH§ % 72
OIZ, (33) DLH RHANE L bR LUENRD S,

(33) a. B MO/ WH (Hb) (213 *LH — LL 2%#H &y (*HL-Hb+ H, M, L)
b. FEERMEO *MHM I MMM |27 % (*MH-M +H, M, L)

L.2.4 ZHRHOTLD
RKS5~FLI00HFE LARHAANT 31), (32), 33) KLOHLALLBYTHL, L0
BTE (34) OLHII%DB, HANIEEMISHEH SNAIAEFICFER L, FUFMISHEE S
BLDOIZIEH#HEDT B

(34) a. FEERMEO *MHM 1Z MMM 1272 2% 1 *MHM > MMM (727 LEER 2 D2 <)
b. HOHEDOMIEN%5F LIZ% 5 - *HM — HL

42) WEHL EOLREMENICLO5RE ZEIIRETHLITNED, ELZTFAINEALNPEY T
X, (34) ICLOTHAITIRIFHHETE 2, BHTERVLDIE, AV A= a VL) FERDH
NIZ L B2Tn2b0%, FETHLPERFTH LB LIZS WO THLMEAIIH 5,

43) (272) TL®O LHAIR, XHTMIZEITTA2HDAIMICER TS 2 & 5 DT ) — 45
DVdBHEIIIBO D, 72 2 IEEFLUANAOMICHDEITTAHLEE, ZOHNMIZR D X9 #HI
WHETE D, 72720, TOLHIIIHPADZIZIEHNVTE, BRUEFPERICL > THEL2TVE R
TWVD LA Z LB HATE R\, 72 & 21T ton “short (height)” 25 *HH 1283 5 & 2123 &k
THHL &7V, #FEOXHI255F 9  paytdiy “rabbit” + ton — pantainton “short rabbit”s 5, *MH 2
BT AL XIS TMMM &2 D), EEO X H 25D T 9 1 Puhd “crow” + ton — Puhaton “short crow”
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c. HO&H L TH1E»% 59 LiZ% % : *HHl -» HL

d HOH L TH2IZHDE FTH 5 : *HH2 —» HH

e HLOBHEDOHE RO T LICR S, 22 LEVEDZZ2wH (Hb) BLXUPLOD
EOHLIZIZ#A SN *LH > LL, 7277 L *LHL — LHL

.. MOHEDLIEINZETFIZ% 5 *ML— MF

g. FORIIZIEM Lod5bhiwn

h. *MHL{Z MMF (2% ) 9 % : *MHL —» MMF (=& HiELL ECldrE)

i JERERMIED *LMIZLLICZ%Y) 9 5 1 *LM — LL (f£3)

1.3 $BICFPH5HABREBEICONT

IL3.1 —HHFEFHEOSLL TV

(35) IZLHT LI, CoLBMO—FHIFFEIIMDETTHIEHVTH, LIEFICEHRT 5,
COBDPS DB LI, BEZOSOIFERIES L v,

(35) a. Pame “mother” + Powa “father” — PomePowd

b. pa “I” + Powa “father” — pa-?awad “my father”

ML.3.2 BHEDLEH
B Ry —EOGRELTIE (36) ~(37) IZLHT LI LLHBALNLEHY iy (22a) T
LD L7BEOBITH B BHEE - IIEEOEEZLOT (L) 12w/,

(36) a. (P2-)kdp=md “do not shoot”
b. (?2-)kap=ma “do not peel”

c. (P2-)kap=ma “do not prepare”

(37) a. pa (Pa-)kap=ma “I do not shoot”
b. na (?a-)kdp=md45> “I do not peel”

c. pa (Pa2-)kdp=ma “I do not prepare”

(36) ~ (37) 2»5HiE, (38) KXLOT I EWbh %,

M)M@@ﬂ# %ifL 127 B &) FEHEHT Sangdong [2012] TSN LN TV,

45) B K — BIIIFERERE BB SNLE DD S (37b,¢) DFIDIEH\, #HHOFETIIFZL
&bLtkk V) THhaIINED, Wol ) EFEFET L EEFLEFHODVZZIKIEDZND, pal (2-)
kap=ma & 72 %,
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(38) a. TAERIHEE 2- IARMIZIZHOEFEZ L, HRELLTHLEDLNEWVITHVIZD
HOEWDREDZ % (L7275> T *HM — HL OZ#ASEH S b o (37b) Ofl)
b. WERIEFIHET 2B LG LD L IERIDOZ 51EH VT, FOERIT
FHDIZHENTERR SR (LA > TM+2-L—>M2SF £/ %)
c. HEDBIIEH: =ma DIAFRIIH2THL HOHLETHDOETEITHLHDH)

.3.3 F2'» bbb ZFoMosREE
ENHSHLNEDIE 34) TLOLAZEHIZ, *ML— MF F 7213 *MHM — MMF & ) Z55R
DRERTH D, 72770, 39) IZLOT L) LRBETIERINTWS,

(39) a. XHIZBIT S *MHM — MMF
b. BhEo & (M) ICEEET L CAFMLT A2 L EOF
c. HLoREEZ L L TMF
d. V-3 BB (MH) 1M (M) 2500w ThHbs F
e. MEIE)E D HIRAT 2 EHEZICBIT S F

(39a) DEARFIZ (40a) IZHITHo %B, (40b) IZLOFTEHIZ, TELIEMAPH-TH
AR TR, S TR—EHEEL 2 THLITTHIINE, FTEL{LTHEbLNS,

(40) a. pa“T”+ Paci “elephant” + =te “=acc” + yu=ma “see=pRED”
— pa=raci=té yu=ma “(someone) see my elephant”
b. na “TI” || Paci “elephant” + =te “=acc” + yu=ma “‘see=PRED”

— ya || Paci=té yu=ma “I see an elephant”
(39b) DEMBFIE LTIk (4la) DL LLDHH %

(41) a. Papea ya=pé nay=ma (small.lake exist=LOC.NMLZ gO=PRED)

b. Zayca=pe nay=ma (small.lake=L.0Cc go=PRED)

(41a,b) WX [WOH B LA~ ] & [N ] EvszbPnhh b, (4la) 128
WTIE, AFLORREL 13727 D& L THMEIEMIZHFIET 572012, *MHM — MMF &\ 9

46) CIV~EER Y v YENOEESMEH SN A EH Y, BE (V) IS-8 ML ZEAD S b Hits,
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(39¢) DEMABIB L UHBIE LTIE (42a) DX RLDDH B, 7272 L HL DFED 27 I21E
MFIZIER 52 nb DA ENS, MFIZZD I 25MEBEB T LI bers vy
b, —MICENVTREREPLLHL & LTHEA SN TV 25, BIEEARO 22 TOEROK
BHLIZZ>TWB B DIEMF I3 7% 5%\ (42b).

(42) a. “fish” taypa ~ tayyd, “bird” Pusi?s'a ~ Pusi?s'a 7 &
b. “pencil” kétan < WiB khaY_taM [k"édan]

(39d) DEAEBFIE (43) 12HT 5,

(43) a. “learn” s"on-t3 + =ma — s"on-t2-md (learn-LINK=PRED)

b. “come to learn” son-t3 + -2iy + =ma — s"n-tip=ma (learn-LINK-VEN=PRED)

(43) DIEH\, *MHM — MMF & W) ZFREEARMIZIIBL LI EBBI > Tnb, 72721
BEEAHERI L CME E WA FERL2H S5 bNTwua v e 2H 1M H 5"

(39e) DELEBIZ (44a) (2B 1T Do (44b) ([ZHFIZ Lod £ 912, B % EEERIE [CVC
sRlVC) LIy ERE L 2, 2F D, b LI IFEORKTEHITFER S LB ISND, 72721
MEIDOBIFDOIEH UL, AT T 2 HEHEEEs"- D BT *MM — *ML — MF & W) Z{bx 72 &5
TWBEPARZ SN,

(44) a. “soft” nom=ma — noms" alom

b. “overflow” pap=ma — paps'alap

IM.3.4 FAITIEFHHATELZNF
UEDORTEZBHAZIFTRHEHPTELRVWEF O Db TR OHERAIN TV A,

(45) a. “we” P26 DHHER L LTD e
b. “few” sitknd |ZA 5N 5 F
c. “country” pye NEEFENDEHEILTHDH L XDF

47) “turban” halayka? «— haldy “head” + ka?=ma “wear a hat” bFH &L PANRZ TLWZA S, Thbh, 2O
B DEHERF h- 1Zb LB LIx—FEHERL, MIHST2FHE IR TV EPADZBND,
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(452) EHF VEETIE 2 TH D, B Py —FHTHARIT* 0 THD LHRBSIND, I
WS Polé &7 o T D DX, HRHHEF 2o- DARIIMOFHFHZ 122> THY, &L LT*ML
SMEFEVIERADBBI o TOERETHDLENANZONS, 272, HHERLLTED
HN ) Bo TIH D EBRIREEEMIIITUAREDOFTHY, FAFEMELALOEIDLE A
ks

(45b) BB TL > AP OP R VWF TH L, *HLOBHMERE L TMEDH D I 5
CEEEBTME st IAKRMIIIHTH DL EPANZLIELTESLY 1272, —BHT
HOBEIZIEZNICL S B BI20 D 0b 5T, BEE#HE FIZT 5008 LTidsir LRSS
NTW\v, L7235 T, sitlZIZHIZHH E W) FRHPP RS o TnDHDTIEZR L, *MH & W
AFRDBDPRE S TVD EW)WEEEND L, 7272 L —FHICEMOFRRAEIHETEL L)
LRBIDR Ao TR\,

(44c) DBIL, (46a) TH Do HIMTIIM DD DA, MM DFEATT A EEFEIZBWTFIlL -
TWh, 72720, ZOFNIOWTIE, HICHREE L THRABREERT 2139 Ak Td % (46b,
oo HHEIZLD, (46a) DFIZARN I Z2DTRRVHLEAEIS NG,

(46) a. ha?k's “Chinese” + pye “country”
— ha?kepye ~ ha?kepyé
b. katounpyé “Burma” « kotéun “Burmese” + pye

c. kapopyé “Land of Shan” « kap3 “Shan” + pye

IV TRERADOXKEE L THEER

IV KGR & EmEE

B Ry —FHIIBITAHFI, BERNIIEMOSEDLPEFLIERTHALIEDPINET
DFERTHEON R o7z T, 7 Ky —FBOL LA D 24) BT DL, L
P ObNAEEIIH 23 L OERD, FEHEHIC»IESNS, HM>HLA D LH—>LL Th-o
72005, MHEIZFEEHOL OAEDPADZ T LV,

CCTHEHIEE —EHEEICB AL EENTERF vy ZEE FAy b UVl
(PTB) L Ml s 2L, (47) ~(48) DLk b,

48) Sangdong [2012: 531] Tidsit LKL ENT W5, 72 LEZFIZLIBE Tt WEBOZTR L LT
HTH5bNABINHRE SN TRV,
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(47) a. “nose” K s*ona cf. WrB nhaa < PTB *s-na [Matisoff 2003: 102]
b. “red ant” K #2ha cf. Cak tohra, Marma k'ra, WiB khaa_khyan™

(48) a. “guest” K nam cf. Cak Pdnay
b. “water leech” K mo cf. WrB mhyo. < PTB *s-myo
c. “leech” K wat cf. WrB krwat’ < PTB *r-p*at [Matisoff 2003: 83 ]

(47) ~ (48) 75 (49) LHEPIS NS,

(49) 7 Fo —ZBIZBWTLYEDHbNEDIE, LD 5 VI EEIC A TEEEISM 2
FATT BIEHNTH LY

IV.2 fEREEDERR & 1EEEr
(50) IZL®OFT LI, ENTETIEICOM THLETD, 7 Ky —BICHENL L, 13T
B CaL & LTH S bILA,

(50) “doctor” s"ayawun < WrB cha_raa_wan’ [shojawun], “water festival” tacan [dodzan] < WrB

sang’kran’ [8adzan] 72 & 5 7272 L “Japan” capan < WrB gya_pan’ [dzapan]

B, CUVETHERHO D OITBEEI R TIUEM CEHINS, $7-, BEEIH -
THEFHOLDITH THER SN S, (51) 1I261% LT,

(51) a. M: “pigeon” ko < WrB khV [k"0]
b. H: “Buddha” p'ayd < WrB bhu_raa: [phoya]

IV.3 ESR#HOME

LZAT, (23) TLOLZEIIZ, APy —FEE LCHEFVSETLTVWTLLICE RS
BUBOLFHREINL, 728 21 (52) 1CLHTEHIE, KRWICM TH 2B HEELL
2B\, ERL T,

49) 72721, WIS T LHETIE RV “cow” K mou? cf. Cak somu?s Z D% 5 D, *s-1dm- O
TlEdH bbbV, ZOMDBREE TIE—MITHHEEE *s-, *- 13 L 22 \o -, *alo- ZBET 50
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(52)  s"aPei? “daughter” < s’a “son” + Pei? “wife”

HEBRETFE - IZTHEZNLL TWZ EEETLE, 7 My —fEOBEFHICIZIHE MO
FEENH LI IRV LIEFDZFLHDHET LD ObNAEVOT, LOBEEEHL
EDANZEND,

V bl

Dk, REXTidh Py —fBEimeitl Lz 2L T, # o —fETIE 8 8F (ai,ue ¢,
0,9,9/), 20 & (Up,pit,thc e k k2, s, s e, hym,n, fi, 0,1, w,y/), 475 (&, &, K T
BRI THDI e E2HE LN LTz FHEOEFIZOWTRE L, ERIZOWTL b L#H
HlL7e EXWXFELAHODNIRBIIN/-LV D H LT EIER L, 2O, FEAlE
LTk, MOBEHOLPERTLIEICEDFIZRAZ L, HODBEROMMPERTLZ L
WLV LIZ% b2 eDbhrolz, BAOHNIE, BEFMIZIIEERE 2 PDIDRHLILED
oML L7z, FEHEOLIE, HHEEOBRELPADNZ SN,

SHORER LLTIZHIT 5,

o Ty VDL OO
o IF VEE L OAFEN TR RAIG
5 : “otter” G k3hdm vs. K kdham, “friend” G yau?p'a vs. “wife’s elder brother” K ydurp'a 7 &
o VUR—FERTF ¥ v IiEL OFEFMIG
o fho> TB FHFEIZ BT 2 HHHEE & 7 o BAR

pI11]
cu

Bt

LR VB IE R C3RME L T < 728 5 72 David Sangdong [N 3 %0 2 BARIIHARSHEEEE
143 A1 K% (Q0114F 11 A - KBRKE) ICBIFA%E [H Fy —iBIlBIT 2 8ERICOWT] 2 AL L,
MEBIEL2bDTH D, T2, WTEBEBHZEBR GEHERS 09-120) B L ORHAFFEE WS GR
HEHE 22720155) 12X AR EDO—ETH 5,

50) O - ELVIEERICBWTLO NS &9 12 [Matisoff 1973; Bradley 19791, eI IZRIBHT-HOH
DG LT b EHENE NS, HEFICBIT 2 EBEFOEFEDL, HEM O LD WKL T2 R
WD b, 72720, ) THLI L2 LOTHERELTIDS T Ko =Bl TEELZZ 6N TV,

51) TBIZBWCHEMZHL S SV, BEBOEEIIOWTHLEZDDODH S 1 Fy & [THH 19791,
YL <#E [Thurgood 1981], B 1 - V)L <ihFE [Matisoff 1973; Bradley 19791, 7 7% [Matisoff 19691,
Vv AR—5E Matisoff 1991] %2 EHTL SN D, BB, HF VEIZOWTH OB D 5 [EE 2012].
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* 1 HEE I
ABL: ablative
ACC: accusative
ALL: allative
ANDV: andative
cL: classifier
COM: comitative

EMPH: emphatic
ESS: essive

FuT: future

Hs: hearsay
IMP: imperative
K: Kadu

LINK: linker

BRI 1 By — GBS R

NEG: negative

NMLZ: nominalizer

PERF: perfect

pL: plural

PRED: predicate

PTB: Proto-Tibeto-Burman
Q: question marker

TOP: topic

v: verb

vi: intransitive verb

vt: transitive verb

VEN: venitive

WrB: Written Burmese

cMpL: completive Loc: locative TB: Tibeto-Burman

G: Ganan n: noun
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UTIEHhITHH Py —dhiEiEszi, Swadesh DFEAEFERE L F Xy b - EVVFEFEHICOD 2B L
7= Matisoff [1978] IZH#E L %,

IM001
IM002
IM003
IM004
IM005
IM006
IM007
IM008
IM009
IMO010
IMO11
IM012
IMO013
IM014
IMO15
IMO016
IM017
IMO018
IM019
IM020
IM021
IM022
IM023
IM024
IM025
IM026
IMOS1
IMO0S2
IMO0S3
IM027
IM028
IM029
IM030
IMO031
IM032
IM033
IM034
IM035
IM036
IM037
IM038
IM039
IM040
IM041
IM042
IM043
IM044

“belly (exterior)” pu?
“blood” s’

“bone” marku
“ear/hear” konda
“egg” tati, Puti

“eye” miPtu
“fat/grease” s"al3
“foot” ta

“guts” Pas’aiy

“hair (head)” haldanhii
“hair (body)” muyku ~ mounku
“hand/arm” tohu
“head” halay

“heart” Pas’en
“horn” younkan
“liver” Pas’en
“mouth” s’atiin
“neck” katou?
“nose” sana
“skin/bark” s*alé, laPktdu?
“spit” ParPwé

“tail” mai ki
“tongue” s"ali
“tooth” s'wad

“wing” témbkaii
“nail/claw” ta?miy
“back” kas'ay

“knee” tat'u

“leg” ta

“finger” ta?ei

“palm” ta’pa

“penis” i

“vagina” pa?

“brain” nournac’i
“navel” potté

“shit” c%i

“piss” sét.wé

“sweat” 1 Pwé

“snot” stonawalé
“vomit” Pacé=ma
“marrow” clinci
“breath (v)” s’an=na
“person/human being” tamis'a
“thou” nay

“I” pa

“child/son” s'a

“grandchild” s"atouy

BRI« A Ny —RRE

IMO045  “son-in-law” litPk"we ~ nii2k'we
IM046 “name” name

IM047 “peas” pé

IM048 “poison [antifood]” tourei
IM049 “mushroom/fungus” kamai
IMO050 “liquor” wékas*én
IMO51 “banana” salaci
IMO51a “medicine” 67

IMO51b “rice (in fields)” Pam
IMO51c “rice (cooked)” Patd
IMO052 “meat” s*alan

IMO53  “bird” Pusi?s’a ~ Pusi?s’a
IM054 “dog” ci

IMO55  “fish” taypd ~ tayya
IMO056 “louse” s’ei?

IMO057 “snake” kopi

IMO058 “frog” kas'ou?

IMO059 “insect” katoun

IMO060  “bee” tuyyiin

IMO061 “dove” ko

IM062 “monkey” kwé

IMO063  “pig” wa?

IMO064  “fow]” Pu

IM065 “otter” kdham

IMO066 “horse” s’apu

IMO067 “ant” p*onsiy

IMO068  “bear” kas"ap

IMO068a “leech” wat

IMO068b “water leech” m?
IMO069  “rat” kayu

IMO070 “ashes” kapot

IMO071 “cloud” hanc'i

IMO072 “earth” ka

IMO073  “fire” wan

IMO074 “flower” papd

IMO75  “fruit” caei

IMO076 “grass” yei?sa?

IMO077 “leaf” talap ~ tatap
IMO078 “moon” s’atd

IMO079 “mountain” kaya
JMO080 “rain (vi)” haldy wé=ma
IMO81  “river” yahauy

IMO082  “road” lam

IMO083 “root” taklat

IMO084  “salt” sum

IMO085  “sky” homou?

IMO086 “smoke” wans'uy
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IMO087
IMO088
IM089
IM090
IM091
IM092
IM093
IM094
IM095
IM096
IM097
IM098
IM099
IM100
IM101
IM102

“star” Puluci

“stick” hdntu

“stone” talouneiy, lounkaciy
“sun/day” somi?

“tree” p'ounklon

“water” wé

“wind” halay

“branch” hala?

“silver” p'i

“bamboo” lapou?
“shade/shadow” Payi?
“joint (of finger)” tarei?atd?
“thorn (prick)” s3hd

“night” na?ce

“iron” s’en

“field” hau?

IM102a “swidden” yei?
IM102b “irrigated paddy field” lapa

IM103
IM104
IM105
IM106
IM107
IM108
IM109
IM110
IM111
IM112
IM113
IM114
IM115
IM116
IM117
IM118
IM119
IM120
IM121
IM122
IM123
IM124
IM125
IM126
IM127
IM128
IM129
IM130
IM131
IM132
IM133
IM134
IM135
IM136
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“arrow” talei?Pus'an
“needle” mit'e

“house” cém

“bow” talet, talei?

“boat” hali

“mortar” t"om

“village” tiy

“leftside” tape [dabé]
“rightside” taha

“far (v.)” lam/lam sa=ma
“near (v.)” t'am=ma
“year” pi

“twenty” s"auynu, s'augnii
“one” nu

“seven” set

“ten” cip-nil

“hundred” pa?-nii

“two” sauy

“three” s"om

“four” ei

“five” ha

“six” hou?

“eight” pet

“nine” kau?, kauy

“(be) many (v.)” klauy=ma
“be born” pyou?=ma

“lie down” m3n=na
“weep” hap=ma

“laugh” ni=ma

“die” ei=ma

“awaken” yé=ma (lit. “get up”)
“cough” cisou? s"ouP=ma
“stand” sap=ma

“sit” thoup=ma

T YT

IM137
IM138
IM139
IM140
IM141
IM142
IM143
IM144
IM145
IM146
IM147
IM148
IM149
IM150
IM151
IM152
IM153
IM154
IM155
IM156
IM157
IM158
IM159
IM160
IM161
IM162
IM163
IM164
IM165
IM166
IM167
IM168
IM169
IM170
IM171
IM172
IM173
IM174
IM175
IM176
IM177
IM178
IM179
IM180
IM181
IM182
IM183
IM184
IM185
IM186
IM187
IM188
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“fall (from a height)” Pét=na
“climb, ascend” he=ma
“descend” s'at=na

“fly” pi=ma

“hide” kas"im=ma
“run/flee” kat=na
“emerge” pu=ma

“fear” saP=ma

“know” miys'aha=ma
“ashamed” mdn katam=ma
“forget” mat=na

“dream” Pepmay ~ Pepmdn
“see” katuy=ma

“smell” nam=ma

“thin” Paci=ma ~ ¢i=ma
“old” ce-to=md

“alive” sa=ma

“ill (n.)” ydka

“fat” péigt'eéin=ma

“itchy” s’aP=ma

“full” p'éig=ma

“long” sauP=ma

“sweet” ti=ma

“cold” eim=ma

“bitter” ha=ma

“sour” cti=ma

“red” ha=ma

“heavy” néi’=ma

“warm” lom=ma

“round” wdiy-to=ma
“ripe” miy=ma

“soft (to touch)” nom=ma
“white” lup=ma

“black” thim=ma

“thick” t'é=ma ~ Pat"ée=ma
“new” naya=ma

“sharp” hay=ma
“lightweight” sana=ma
“eat” your=ma

“drink” Pu=ma

“give” Pi=ma

“tie” hop=ma

“steal” ku=ma

“lick” taP=ma ~ Pata?=ma
“bite” kan=na ~ Pokan=na
“scratch” Pohé=ma

“cook” mour=ma

“grind” t'u=ma

“wash” s'en=na

“dig” tuv=ma

“set free” tat=na

“extinguish” wan tan-¢i=ma, lomet=na



IM189
IM190
IM191
IM192
IM193
IM194
IM195

“blow” p'u=ma

“buy” mi=ma

“sew” shin=na

“kill” tan-ei=ma (hit-die=prED)
“weave” taP=ma

“rub” pot-to=ma

“squeeze” kasip=ma

BRI - 1 v — B A

IM196 “shoot” kap=ma
IM197 “kick” pi=ma

IM198  “sell” ma=ma

IM199 “put” pé=ma

IM200 “drive/chase” yaP=ma
IM200a “burn” sit=na
IM200b “cut” wan=na, tut=na
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